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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Ciepla pizama w kolorze szarym, sktada sie z kompletu z dtugim rekawem i krétkimi spodenkami. Wykonana z miekkiego, przyjemnego w dotyku
materiatu, zapewnia komfort podczas snu, szczegdlnie w chlodniejsze noce. Gérna cze$¢ pizamy ma klasyczny kréj z dugimi rekawami, a dét to
wygodne, krétkie spodenki, idealne na relaks w domu.

Sktad materiatowy: 100% poliester

PIELEGNACJAI CZYSZCZENIE

Aby zachowa¢ jakos$¢ materiaty, stosuj sie do ponizszych wskazéwek dotyczacych pielegnacji. Produkt mozna pra¢ w pralce zgodnie z zaleceniami
producenta.

MOZLIWOSC PRANIA W PRALCE MAKS. 40°C P
PROGRAM DO TKANIN SYNTETYCZNYCH @ NIE CZYSCIC CHEMICZNIE

a NIE PRASOWAC 5 NIE SUSZYC W SUSZARCE BEBNOWEJ

* NIE WYBIELAC Em NIE NAMACZAC I NIE WYZYMAC

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed pierwszym uzyciem wskazane jest upranie pizamy.

® Dzieci nie mogg bawic sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Upewnij sie, Ze pizama nie jest zbyt obcista ani zbyt luzna, aby zapewni¢ wygode podczas snu.

e  Pizama z kapturkiem i uszami powinna by¢ uzywana tylko w miejscach o odpowiedniej temperaturze, aby unikna¢ przegrzania.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Unika¢ zrodet ognia: Pizama nie jest odporna na ogien, wiec nalezy trzymac jq z dala od otwartego ognia, Swiec, grzejnikéw i innych
Zrédet ciepla.

®  DPrzestrzegac zalecen dotyczacych prania: Pizame nalezy pra¢ zgodnie z zaleceniami producenta. Zbyt wysoka temperatura prania lub
uzycie nieodpowiednich srodkéw czyszczacych moze uszkodzi¢ materiat i zmniejszy¢ jego trwatos$c.

® Regularnie pierz pizame, aby uniknaé¢ podraznien skéry spowodowanych potem.
®  Przechowywanie: Przechowywa¢ w suchym miejscu, aby zapobiec plesni i nieprzyjemnym zapachom.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Warm gray pajamas, consisting of a set with long sleeves and shorts. Made of soft, pleasant to the touch material, it provides comfort during sleep,
especially on colder nights. The upper part of the pajamas has a classic cut with long sleeves, and the bottom is comfortable, short shorts, ideal for
relaxing at home.

Material composition: 100% polyester

CARE AND CLEANING

To maintain the quality of the material, follow the care instructions below. The product is machine washable according to the manufacturer's
recommendations.

MACHINE WAgI;ﬁ?E]E F}\/II(/:\)IEAAEORICCI;ROGRAM FOR E DO NOT DRY CLEAN

a DO NOT IRON 5O DO NOT TUMBLE DRY

* DO NOT BLEACH m DO NOT SOAK OR WRING OUT

SAFETY INSTRUCTIONS
® [t is advisable to wash the pajamas before first use.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure your pajamas are not too tight or too loose to ensure comfortable sleep.
®  Pajamas with hoods and ears should only be worn in areas with appropriate temperatures to avoid overheating.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Avoid sources of fire: The pajamas are not fireproof, so keep them away from open flames, candles, radiators and other sources of heat.
®  Follow washing instructions: Pajamas should be washed according to the manufacturer's instructions. Washing at too high a temperature or
using inappropriate cleaning agents can damage the material and reduce its durability.

®  Wash your pajamas regularly to avoid skin irritation caused by sweat.
®  Storage: Store in a dry place to prevent mold and unpleasant odors.
°

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Warmer grauer Pyjama, bestehend aus einem Set mit langen Armeln und kurzen Shorts. Aus weichem, angenehm anzufassendem Material gefertigt,
sorgt es besonders in kilteren Nachten fiir Komfort beim Schlafen. Das Oberteil des Pyjamas hat einen klassischen Schnitt mit langen Armeln und
das Unterteil besteht aus bequemen kurzen Shorts, perfekt zum Entspannen zu Hause.

Materialzusammensetzung: 100 % Polyester

PFLEGE UND REINIGUNG

Um die Qualitdt des Materials zu erhalten, befolgen Sie die folgenden Pflegehinweise. Das Produkt kann gemaf den Empfehlungen des Herstellers
in der Waschmaschine gewaschen werden.

MaSChi“enwszcﬁP}ﬁEﬁ’;éﬁ;cgéggyMM FOUR E REINIGE CHEMISCH NICHT
a KEIN BUGELN () NICHT im Wischetrockner trocknen
* NICHT BLEICHEN m NICHT EINWEICHEN ODER WRINGEN
SICHERHEITSHINWEISE
®  Es empfiehlt sich, den Pyjama vor dem ersten Gebrauch zu waschen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass Thr Pyjama nicht zu eng oder zu locker sitzt, um Komfort beim Schlafen zu gewéhrleisten.
®  Pyjamas mit Kapuze und Ohren sollten nur in Bereichen mit angemessenen Temperaturen getragen werden, um eine Uberhitzung zu
vermeiden.
®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Vermeiden Sie Feuerquellen: Die Pyjamas sind nicht feuerfest, halten Sie sie daher von offenen Flammen, Kerzen, Heizkérpern und
anderen Wérmequellen fern.
® Befolgen Sie die Waschempfehlungen: Pyjamas sollten gema® den Empfehlungen des Herstellers gewaschen werden. Eine zu hohe
Waschtemperatur oder die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel konnen das Material beschéddigen und seine Haltbarkeit verkiirzen.
®  Waschen Sie Thren Pyjama regelmallig, um Hautreizungen durch Schwei§ zu vermeiden.
® TLagerung: An einem trockenen Ort aufbewahren, um Schimmel und unangenehme Gertiche zu vermeiden.
.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Cz
VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouZitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Teplé Sedé pyZamo, skladajici se ze setu s dlouhym rukédvem a kratkymi Sortkami. Vyrobeno z mékkého materidlu prijemného na dotek, zajistuje
pohodli pfi spanku, zejména v chladnéjsSich nocich. SvrSek pyZama je klasického stiihu s dlouhymi rukdvy a spodni dil z pohodlnych kratkych
Sortek, idealni pro domaci relax.

Materialové sloZeni: 100% polyester

PECE A CISTENI
Abyste zachovali kvalitu materidlu, dodrZujte niZe uvedené pokyny pro péci. Vyrobek lze prat v pracce dle doporuceni vyrobce.
PRATELNE V PRACCE MAX. 40°C PROGRAM PRO S TR
SYNTETICKE LATKY E NECISTETE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLIT N NESUSTE v susicce
* NEBELIT =xa NENAMACEJTE ANI NEZDIME
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed prvnim pouZzitim je vhodné pyZamo vyprat.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze vaSe pyZamo neni prilis tésné nebo prilis volné, abyste zajistili pohodli pfi spanku.

® PyZamo s kapuci a uSima by se mélo pouZivat pouze v prostorach s vhodnou teplotou, aby nedoslo k prehrati.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: PyZamo neni ohnivzdorné, proto je uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, svicek, radiatort a jinych zdrojt
tepla.

®  Dodrzujte doporuceni pro prani: PyZamo by se mélo prat podle doporuceni vyrobce. PFili§ vysoka teplota prani nebo pouziti nevhodnych
Cisticich prostfedkti miiZe poskodit material a sniZit jeho Zivotnost.

®  Pyzamo pravidelné perte, abyste se vyhnuli podrazdéni pokozky potem.

®  Skladovani: Skladujte v suchu, aby se zabranilo plisnim a nepfijemnym zapachtim.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Pyjama gris chaud, composé d'un ensemble a manches longues et short court. Fabriqué dans un matériau doux et agréable au toucher, il assure un
confort pendant le sommeil, notamment lors des nuits les plus froides. Le haut du pyjama a une coupe classique a manches longues, et le bas est
composé d'un short court confortable, parfait pour se détendre a la maison.

Composition du matériau : 100 % polyester

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Pour conserver la qualité du matériau, suivez les instructions d'entretien ci-dessous. Le produit peut étre lavé en machine selon les recommandations
du fabricant.

407

=
A

LAVABLE EN MACHINE MAX. PROGRAMME 40°C POUR E NE PAS NETTOYER A SEC

TISSUS SYNTHETIQUES

NE PAS REPASSER N NE PAS SECHER AU SECHE-LINGE

NE PAS JAVELLISER m NE PAS TREMPER NI ESSORER

CONSIGNES DE SECURITE

Il est conseillé de laver le pyjama avant la premiére utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que votre pyjama ne soit ni trop serré ni trop ample pour garantir votre confort pendant votre sommeil.

Les pyjamas avec capuche et oreilles ne doivent étre utilisés que dans des zones ou la température est appropriée pour éviter la surchauffe.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Evitez les sources d'incendie : les pyjamas ne sont pas résistants au feu, gardez-les donc a 1'écart des flammes nues, des bougies, des
radiateurs et autres sources de chaleur.

Suivez les recommandations de lavage : Les pyjamas doivent étre lavés selon les recommandations du fabricant. Une température de
lavage trop élevée ou l'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peuvent endommager le matériau et réduire sa durabilité.

Lavez réguliérement votre pyjama pour éviter les irritations cutanées causées par la sueur.
Stockage : Conserver dans un endroit sec pour éviter les moisissures et les odeurs désagréables.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniere de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Pigiama grigio caldo, composto da un set con maniche lunghe e pantaloncini corti. Realizzato in materiale morbido e piacevole al tatto, garantisce
comfort durante il sonno, soprattutto nelle notti pit fredde. La parte superiore del pigiama ha un taglio classico con maniche lunghe, mentre la parte
inferiore & composta da comodi pantaloncini corti, perfetti per rilassarsi a casa.

Composizione del materiale: 100% poliestere

CURAE PULIZIA

Per mantenere la qualita del materiale, seguire le istruzioni per la cura riportate di seguito. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice secondo le
raccomandazioni del produttore.

LAVABILE IN LAVATRICE MAX. PROGRAMMA 40°C PER

TESSUTI SINTETICI NON LAVARE A SECCO
a NON STIRARE (55 NON ASCIUGARE IN ASCIUGATRICE
* NON USARE LA CANDEGGINA psrd NON IMMERGERE O STRIZZARE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Si consiglia di lavare il pigiama prima del primo utilizzo.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurati che il tuo pigiama non sia né troppo stretto né troppo largo per garantire comfort mentre dormi.

® ]l pigiama con cappuccio e orecchie deve essere utilizzato solo in aree con temperature adeguate per evitare il surriscaldamento.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

® Evita fonti di fuoco: i pigiami non sono resistenti al fuoco, quindi tienili lontani da fiamme libere, candele, termosifoni e altre fonti di
calore.

®  Seguire le raccomandazioni di lavaggio: il pigiama deve essere lavato secondo le raccomandazioni del produttore. Una temperatura di
lavaggio troppo elevata o 'uso di detergenti inappropriati possono danneggiare il materiale e ridurne la durata.

® [avare regolarmente il pigiama per evitare irritazioni alla pelle causate dal sudore.
®  (Conservazione: Conservare in luogo asciutto per evitare muffe e odori sgradevoli.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacion para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Célido pijama de color gris, compuesto por un conjunto de manga larga y pantalén corto. Fabricada con un material suave y agradable al tacto,
garantiza comodidad durante el suefio, especialmente en las noches mas frias. La parte superior del pijama tiene un corte clasico con mangas largas y
la parte inferior estd confeccionada con unos cémodos pantalones cortos, perfectos para relajarse en casa.

Composicién del material: 100% poliéster

CUIDADO Y LIMPIEZA

Para mantener la calidad del material, siga las instrucciones de cuidado a continuacién. El producto se puede lavar en lavadora segin las
recomendaciones del fabricante.

LAVABLE A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA

=
A

TEJIDOS SINTETICOS NO LAVAR EN SECO

NO PLANCHAR N¢ ) NO secar en secadora

NO USA BLANQUEADOR m NO REMOJAR NI ESCRIBIR

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es recomendable lavar el pijama antes del primer uso.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

Aseglrese de que su pijama no le quede demasiado ajustado ni demasiado holgado para garantizar la comodidad mientras duerme.

Los pijamas con capucha y orejas sélo deben utilizarse en zonas con temperaturas adecuadas para evitar el sobrecalentamiento.
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Evite fuentes de fuego: Los pijamas no son resistentes al fuego, por lo tanto manténgalos alejados de llamas abiertas, velas, radiadores y
otras fuentes de calor.

Seguir las recomendaciones de lavado: Los pijamas deben lavarse segun las recomendaciones del fabricante. Una temperatura de lavado
demasiado alta o el uso de agentes de limpieza inadecuados pueden dafiar el material y reducir su durabilidad.

Lava tu pijama regularmente para evitar la irritacién de la piel causada por el sudor.
Almacenamiento: Almacenar en un lugar seco para evitar moho y olores desagradables.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Warmgrijze pyjama, bestaande uit een set met lange mouwen en een korte short. Het is gemaakt van zacht, aangenaam aanvoelend materiaal en zorgt
voor comfort tijdens de slaap, vooral tijdens koudere nachten. De bovenkant van de pyjama heeft een klassieke snit met lange mouwen en de
onderkant is gemaakt van een comfortabele korte short, perfect om thuis te ontspannen.

Materiaalsamenstelling: 100% polyester

VERZORGING EN REINIGING

Om de kwaliteit van het materiaal te behouden, volgt u onderstaande onderhoudsinstructies. Het product kan in de wasmachine worden gewassen
volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

m MACHINE WASBAAR MAX. 40°C PROGRAMMA VOOR

SYNTHETISCHE STOFFEN NIET STOMEN
a NIET STRUUKEN (55 NIET DROGEN
* NIET BLEKEN m NIET DWEKEN OF WRINGEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
® Het is raadzaam om de pyjama voor het eerste gebruik te wassen.
®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat uw pyjama niet te strak of te los zit, zodat u comfortabel slaapt.
® Pyjama's met capuchon en oren mogen alleen worden gebruikt in ruimtes met de juiste temperatuur om oververhitting te voorkomen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Vermijd vuurbronnen: De pyjama is niet brandwerend, houd hem dus uit de buurt van open vuur, kaarsen, radiatoren en andere
warmtebronnen.

®  Volg de wasadviezen: Pyjama's moeten worden gewassen volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Een te hoge wastemperatuur of het
gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen het materiaal beschadigen en de duurzaamheid ervan verminderen.

®  Was uw pyjama regelmatig om huidirritatie door zweet te voorkomen.
®  Opslag: Op een droge plaats bewaren om schimmel en onaangename geurtjes te voorkomen.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.



Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan fér korrekt anviandning av produkten.

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Varmgra pyjamas, bestdende av ett set med langa drmar och korta shorts. Tillverkad av mjukt material som &r behagligt att rora vid, sikerstiller den
komfort under somnen, sarskilt under kallare nétter. Pyjamasens 6verdel har ett klassiskt snitt med ldnga drmar, och nederdelen &r gjord av bekvdma

korta shorts, perfekta for att koppla av hemma.

Materialsammanséttning: 100% polyester

SKOTSEL OCH RENGORING

For att bibehalla kvaliteten pa materialet, folj skotselanvisningarna nedan. Produkten kan tvattas i tvéttmaskin enligt tillverkarens rekommendationer.

=
A

MASKINTVATTBAR MAX. 40°C PROGRAM FOR .
SYNTETISKA TYGER E KEMTRENGORA INTE
STRAK INTE 5¢) Torktumla INTE
BLEK INTE =xa Blotlagg INTE ELLER VIRKA

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Det &r lampligt att tvétta pyjamasen fore forsta anvandningen.

Barn fér inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utfras av barn utan tillsyn.

Se till att din pyjamas inte dr for tight eller for 16s for att sakerstdlla komfort nér du sover.

Pyjamas med huva och 6ron bér endast anvédndas i omraden med lampliga temperaturer for att undvika 6verhettning.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Undvik brandkéllor: Pyjamasen &r inte brandbesténdig, sa hall den borta fran 6ppna lagor, ljus, radiatorer och andra varmekallor.

Folj tvattrekommendationer: Pyjamas bor tvittas enligt tillverkarens rekommendationer. For hog tvitttemperatur eller anvéandning av
olampliga rengoringsmedel kan skada materialet och minska dess héllbarhet.

Tvitta din pyjamas regelbundet for att undvika hudirritation orsakad av svett.
Forvaring: Forvara pa en torr plats for att férhindra mogel och obehaglig lukt.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor

sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLATOV|LE TIOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hag!
I[Ipv XpNOLLOTOWCETE TO TIPOIOY, SIABAOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEG Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIGVTOG,.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AVaQOPG KAl AKOAOULBNGTE TIG GLOTATELG TOV, KABME 1| U1 CUHHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAN
yw ) {wn i my vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPAOH

Z.0TEG YKPL TMTLAHEG, TIOL AMOTEAOVVTAL QMO OET HE HOKPLX HaVIKIX Kol KOVTO 0opts. Kataokevaopévo amd pHaAaKo, EVXAPLIOTO OTNV GQT LAIKO,
e&aoaAilel Gveon KAt tov VMVo, 81K Tig o KpUEeg vOxTeG. To mave PEPOG TG TITANEG EXEL KAXOIKO KOYLHO HE HOKPLK HOVIKIO KOl TO KAT®
HEPOG elval PTIAYHEVO QIO AVETO KOVTO GOPTG, 18AVIKO YIX XAAGPWOT] OTO OTILTL.

X0vBeomn vAtkov: 100% TOAVEGTEPOG

®PONTIAA KAI KAGAPIXMOX

Mo va Statnproete v modtnta Tov LAKOU, akoAovBnote Tig mapokdte odnyieg gpovtidag. To mpoidv pmopel va mAvBel oe MAvvTplo poLKwV
OUHO®VA HE TIG CLOTAOELG TOL KATAOKEVKOT).

[TAENETAI MET. [IPOTPAMMA 40°C T'IA $YNOETIKA
| 40°] VOATMATA E MHN STEFNOKA®APISTE
a MH ZIAEPQNETE (55 MHN ITEINQEETE
* MH XPHEIMOIIOIEITE AEYKANTIKA x4 MH MOYZIZETE KAI MHN STYWETE

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

®  YUVIOTATOL VO TTAEVETE TIG TILTCAHEG TIPLV TNV TIPATN XPTOT.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOToV.

® O xaBaplopog Kot 1 GLVTHPNON SV TPEMEL VO EKTEAOLVTOL amd o1k xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 o1 mTldpeg oog dev elvan TOAD 0TEVEG 1 TTIOAD QaPSIA Yo Vo EXCPAAIGETE AVEDT] EVG KOLHAOTE.

®  Ovmrtlhpeg e KOUKOVAX KO QLTI TIPETIEL VX XPT|OTHOTIOI00VTOL HOVO OE XWPOUG HE KATAAANAEG Beppokpaaie yix amoguyn
vnepBEpOvVONG.

® Befowbeite 611 T LAKG cuokevaaiag Sev aprvovian xopig emifAeyn. Ta modid pnopel va apyioovv va maifouvy padi Toug, K&TL mov givat
emkivéuvo.

®  Amo@Uyete TNYEG OTIAG: Ot mTldpeg Sev eivanl avBeKTIKEG 0T PAOTLA, YU' KVTO KPATHOTE TIG HAKPLY OO AVOLXTEG PAOYEG, KEPLA,
KOAOPLOEP KO GAAEG TiNyEG BeppotnTac.

®  AxolovBnote 1ig ovotaoelg mAvoipatog: Ot mT{ape TPEMEL VX TTAEVOVIOL COHPGOVA LE TIG CUOTAOELG TOL KaTaokevaaTr. H vmepfoAka
vymAn Beppokpaoia TAOONG 1] 1] XP1IOT| AKATAAANA®Y KABapLOTIKGOV PTopel vor BAGUEL TO DATKO KO VO LELOTEL TV AVTOXT] TOV.

®  [TAéveTe TAKTIKG TIG MTKHEG OOG YA VA XTTOPVYETE TOV €PEBIOPS TOL GEPHATOG TTOL TIPOKAAETTAL ATIO TOV 15pOTA.
®  AmoBrkevon: Amobnkevote o€ ENpo HEPOG YL VO AMOPVYETE TN HOVXAX KOL TIG SUCAPECTEG OGHEG.

®  To mpoidv mpémel MEvTa va XpT|OHOTIOLETON OTIG TIPOOPILETAL.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YSKEYAYXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBodv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOYV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To Tpoidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTAOELS YO TNV KOQPGAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Alatnpolpe 10 SiKalopa va KAvou e aAAayEG 0TO Keijevo, To 0x€S10 Kot Ta Sedopéva poiovTog Xwpig mpoeldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Pijamale gri calde, formate dintr-un set cu maneci lungi si pantaloni scurti. Fabricat din material moale, placut la atingere, asigura confort in timpul
somnului, mai ales Tn noptile mai reci. Partea de sus a pijamalei are o croiala clasica cu maneci lungi, iar partea de jos este realizata din pantaloni
scurti comozi, perfecti pentru relaxarea acasa.

Compozitie material: 100% poliester

INGRLJIRE SI CURATARE

Pentru a mentine calitatea materialului, urmati instructiunile de ingrijire de mai jos. Produsul poate fi spalat in masina de spalat rufe conform
recomandarilor producatorului.

LAVABIL LA MASINA MAX. PROGRAM 40°C PENTRU y
\40°) TESSUTI SINTETICE E NU CURATATI CHIMIC
a NU CALCATI NG NU USCATA
* ANU SE FOLOSI INALBITOR psrd NU IMBIERTI SI NU TORTI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Este recomandabil sd spalati pijamalele Tnainte de prima utilizare.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca pijamalele nu sunt prea stranse sau prea largi pentru a va asigura confortul in timp ce dormiti.

®  DPijamalele cu glugd si urechi trebuie folosite numai in zone cu temperaturi adecvate pentru a evita supraincalzirea.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Evitati sursele de foc: Pijamalele nu sunt rezistente la foc, asa ca tineti-le departe de flacari deschise, lumanari, calorifere si alte surse de
caldura.

®  Urmati recomandarile de spalare: Pijamalele trebuie spalate conform recomandarilor producatorului. O temperatura prea mare de spalare
sau utilizarea agentilor de curdtare inadecvati pot deteriora materialul si pot reduce durabilitatea acestuia.

®  Spalati-va pijamalele Tn mod regulat pentru a evita iritatia pielii cauzatd de transpiratie.
®  Depozitare: Depozitati Intr-un loc uscat pentru a preveni mucegaiul si mirosurile neplacute.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Pijama cinza quente, composto por um conjunto de manga comprida e shorts curtos. Confeccionado em material macio e agradavel ao toque, garante
conforto durante o sono, principalmente nas noites mais frias. A parte superior do pijama tem corte classico com mangas compridas, e a parte inferior
é confeccionada em shorts curtos e confortaveis, perfeitos para relaxar em casa.

Composicao do material: 100% poliéster

CUIDADOS E LIMPEZA

Para manter a qualidade do material, siga as instru¢des de cuidados abaixo. O produto pode ser lavado em maquina de lavar conforme recomendagdo
do fabricante.

LAVAVEL A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA -
m TECIDOS SINTETICOS E NAO LAVAR A SECO
a NAO ENGOMAR (5¢) NAO SEQUE
* NAO UTILIZAR ALVEJANTE m NAO MERGULHE NEM TORCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA

® T aconselhavel lavar o pijama antes do primeiro uso.

®  Ascriangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutengdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que seu pijama ndo esteja muito apertado ou muito largo para garantir conforto enquanto vocé dorme.
®  Pijamas com capuz e orelhas s6 devem ser usados em 4reas com temperaturas adequadas para evitar superaquecimento.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Evite fontes de fogo: Os pijamas ndo sdo resistentes ao fogo, por isso mantenha-os longe de chamas, velas, radiadores e outras fontes de
calor.

®  Siga as recomendagdes de lavagem: Os pijamas devem ser lavados de acordo com as recomendagdes do fabricante. Uma temperatura de
lavagem demasiado elevada ou a utilizacdo de agentes de limpeza inadequados podem danificar o material e reduzir a sua durabilidade.

® [Lave o pijama regularmente para evitar irritagdes na pele causadas pelo suor.
®  Armazenamento: Armazenar em local seco para evitar mofo e odores desagradaveis.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacgdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyluXxTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay na u3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, [TpOYETeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBU/IHA yrioTpeba Ha POJyKTa.

Monsi, 3ara3eTe TOBa pPbKOBOZCTBO 3a Ob/eILy CIIPaBKH U CJie/jBaliTe HETOBUTE MPETIOPBKH, Thil KaTo HeCIa3BaHeTO MOXKe /ia TIPe/iCTaB/IsiBa 3ariaxa

3d )KMBOTAa W/IA 34paBeTo.

IMPWIOXEHWE U OITMCAHUE

Toria cuBa mvkama, CBhCTOsALIA Ceé OT KOMIUVIEKT C ABJBI' PbKAB U KbCHU ITaHTA/IOHKH. I/I3pa60TeH OT M€Ka, MpUATHA Ha AOIKWD MaTepusd, OCUrypsBa
KOMQJOPT 10 BpeMe Ha ChbH, ocobeHo B MOo-CTy/leHHUTe HOLIH. FOPHPILL[ETO Ha IM>KaMarTa e C KjlaCru4yecka KpOﬁKa C OBJIBI PBbKAaB, a AOJTHULIETO € OT
y,ZlOﬁHI/I KBbCH [TaHTAJ/IOHKH, W/i€a/THU 3a IIOYMBKa y JOMa.

CnbcraB Ha MaTtepuana: 100% nonuectep

I'PVXA M TIOYNCTBAHE

3a fma 3ama3ure KaueCTBOTO Ha MaTepwasa, CJief[BailiTe WHCTPYKLMUTE 3a TIpWKa MO-70my. [IpoAyKTBET MoXKe [ja ce Tiepe B TiepasiHS CIIOpeq
MpPeropbKUTE Ha IPOU3BOAUTEJIS.

=
A

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

MOXE JIA CE ITEPE B MAIIIMHA MAKC. 40°C .
TTPOFPAMA 3A CHHTETUHI ThKAHI @ HE TIOJJIATAWITE HA XUMUYECKO UYMCTEHE
HE ITIAZIETE ) HE CYHIETE B cymmsst
HE CE U3BEJIBA x4 HE HAKVICAWTE 1 HE V3LEJBAITE

av

i

[TpernopbUMTeNHO € la u3IepeTe IMKaMara npeJy ITbpBa yrnorpeba.

[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasT C NIPOAYKTA.

IMourcTBaHETO U MOA/PHKKaTa He TpsibBa /la ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

YBepeTe ce, Ye MrkamaTa B He e TIpeKasieHO TsICHa WM TBbPZe LIMPOKa, 3a /la OCUrypuTe KOM(OPT, J0KaTo CIIUTe.

ITikaMuTe € Kauy/iKa ¥ yIuu TpsibBa Zia ce U3M0/I3BaT CaMO B 30HU C TIOAXO/SIA TeMIIepaTypa, 3a /ja ce u30erHe MperpsiBaHe.

VYBepeTe ce, Ue ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [lerjata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

W36srBaiiTe MU3TOYHULM Ha Or'bH: [TM)KaMaTa He e OrHeyCTOWYMBA, TaKa ue 51 JPBKTe Jjajied OT OTKPHT IJIaMbK, CBELlH, PaJjaTopy U IpyTry
W3TOYHULIY Ha TOIUIMHA.

Crenipaiite npenopbKuTe 3a npaHe: [Tikamara TpsbBa /ja ce Tiepe B ChOTBETCTBYE C NIPEMOPBKUTE Ha TPOU3BOAUTEsA. TBBp/ie BUCOKATa
TeMIlepaTypa Ha IpaHe WY W3M0/13BaHeTo Ha HeMoAXOASILM MOUMCTBALIY NTpeiapaTy Moxke Jja OBpe/i MaTepyasa 1 Jja HaMalu HeroBaTa
U3JPBKIABOCT.

ITepeTe pe/jOBHO MIKaMara CH, 3a Zia u3bernere pa3HeHe Ha KOXKaTa, MPUYMHEHO OT TIOT.
CobxpaHeHre: CbxpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MSCTO 3a IpeJJOTBPaTsBaHe Ha MyXbJ/l 1 HETIPUSITHU MUPU3MHU.

TTpoayKTHT BUHAry TpsibBa /ia ce WU3I0/13Ba N0 NpeJHa3HaYeHHe.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]),an W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/ie rpejajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLiH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmariius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/I3BaH MPOJYKT Ce MPe0CTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Ciykba.

HpOAyKTLT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HAalJUOHAJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6e30IMacHOCT Ha ypeoute U IpOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrnpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelelé hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEIRAS
Meleg sziirke pizsama, amely hosszii ujju készletbél és rovid rovidnadragbdl all. Puha, kellemes tapintasu anyagbol késziilt, komfortérzetet biztosit

alvas kozben, kiilondsen a hidegebb éjszakakon. A pizsama fels6 része klasszikus szabasu, hosszu ujju, alja pedig kényelmes rovidnadragbdl késziilt,
tokéletes az otthoni pihenéshez.

Anyagosszetétel: 100% poliészter

GONDOZAS ES TISZTITAS
Az anyag min&ségének megdrzése érdekében kovesse az aldbbi kezelési utasitdsokat. A termék a gyarté ajanlasa szerint moségépben moshato.

m GEPBEN MOSO MAX. 40°C PROGRAM SZINTETIKUS E VEGYILEG NEM TISZTITHATO

SZOVETEKHEZ
a VASALNI TILOS N NE SZARITJA SZARITOgépben
* NE HASZNALJON FEHERITOT 53?2:' NE AZTASSA VAGY CSARASA

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A pizsamat az els6 hasznalat el6tt tandcsos kimosni.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Ugyeljen arra, hogy a pizsamaja ne legyen tul sziik vagy tiil laza, hogy kényelmes legyen alvés kozben.

® A kapucnis és fiiles pizsamat csak megfelel6 h6mérsékletii helyeken szabad hasznlni a tilmelegedés elkertilése érdekében.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
®  Keriilje a tlizforrasokat: A pizsama nem t{izallo, ezért tartsa tavol nyilt langtol, gyertyaktol, radiatoroktol és egyéb héforrasoktol.

®  Kovesse a mosasi ajanlasokat: A pizsamat a gyart6 ajanlasai szerint kell mosni. A til magas mosasi hémérséklet vagy a nem megfeleld
tisztitoszerek haszndlata karosithatja az anyagot és csokkentheti annak tartossagat.

®  Rendszeresen mossa pizsamajat, hogy elkertilje az izzadsag okozta bdrirritaciot.
® Tarolas: Szaraz helyen tarolja, hogy elkeriilje a penészgombaét és a kellemetlen szagokat.

® A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Varm gra pyjamas, bestdende af et set med lange @rmer og korte shorts. Fremstillet af blgdt materiale, der er behageligt at ragre ved, sikrer det
komfort under sgvn, iser pa koldere natter. Toppen af pyjamasen har et klassisk snit med lange @rmer, og bunden er lavet af behagelige korte shorts,
perfekt til afslapning derhjemme.

Materialesammensetning: 100% polyester

PLEJE OG RENGYRING

For at bevare kvaliteten af materialet skal du fglge plejeinstruktionerne nedenfor. Produktet kan vaskes i vaskemaskine efter producentens
anbefalinger.

407

=
A

MASKINVASK MAX. 40°C PROGRAM TIL SYNTETISKE

STOFFER MA IKKE KORRENS
STRYG IKKE N MA TKKE tgrretumbles
BLEG IKKE m MA IKKE BL@DGE ELLER VREDE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Det er tilradeligt at vaske pyjamasen far forste brug.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Serg for, at din pyjamas ikke er for stram eller for lgs for at sikre komfort, mens du sover.

Pyjamas med hette og grer bgr kun bruges i omrader med passende temperaturer for at undga overophedning.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Undgé brandkilder: Pyjamasen er ikke brandbestandig, sa hold den vek fra dben ild, stearinlys, radiatorer og andre varmekilder.

Folg vaskeanbefalinger: Pyjamas skal vaskes efter producentens anbefalinger. For hgj vasketemperatur eller brug af uegnede
renggringsmidler kan beskadige materialet og reducere dets holdbarhed.

Vask din pyjamas regelmessigt for at undgd hudirritation forarsaget af sved.
Opbevaring: Opbevares pa et tgrt sted for at forhindre mug og ubehagelige lugte.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento nadvod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Teplé Sedé pyZamo, pozostavajuce zo stpravy s dlhymi rukdvmi a kratkymi Sortkami. Vyrobené z makkého materidlu prijemného na dotyk, zaist'uje
pohodlie pocas spanku, najmé pocas chladnejSich noci. Vrch pyZama je klasického strihu s dlhymi rukdvmi a spodok je vyrobeny z pohodlnych
kratkych Sortiek, idedlnych na oddych doma.

Materidlové zloZenie: 100% polyester

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Aby ste zachovali kvalitu materialu, postupujte podl'a niZSie uvedenych pokynov na tdrzbu. Vyrobok je mozné prat’ v pracke podla odporucani
vyrobcu.

PRAT V PRACKE MAX. 40°C PROGRAM PRE y L .
SYNTETICKE LATKY E NECISTITE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLITE (5¢) NESUSTE v sugicke
* NEBIELIT 53?2:' NENAMACAJTE ANI NEZMACAJTE
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred prvym pouZzitim je vhodné pyZamo vyprat'.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Uistite sa, Ze vaSe pyZamo nie je priliS tesné alebo prilis vol'né, aby ste zaistili pohodlie pocas spanku.

®  PyZama s kapuctiou a uSami by sa mali pouZivat’ len v priestoroch s vhodnou teplotou, aby sa predislo prehriatiu.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Vyhybajte sa zdrojom ohifia: PyZama nie su ohifiovzdorné, preto ich drZzte d’alej od otvoreného ohiia, svieCok, radiatorov a inych zdrojov
tepla.

® DodrZiavajte odportcania pre pranie: PyZamd by sa mali prat’ podl'a odportcani vyrobcu. Prili§ vysoka teplota prania alebo pouZitie
nevhodnych cistiacich prostriedkov moZe poskodit’ materidl a zniZit" jeho Zivotnost'.

®  Pravidelne si perte pyZamo, aby ste predisli podrdZdeniu pokozZky spdsobenému potom.
®  Skladovanie: Skladujte na suchom mieste, aby ste predisli plesniam a neprijemnym zdpachom.

®  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Séilytd tdma opas mythempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Lammin harmaa pyjama, joka koostuu setistd, jossa on pitkét hihat ja lyhyet shortsit. Valmistettu pehmedstd, miellyttavédn tuntuisesta materiaalista, se
takaa mukavuuden unen aikana, erityisesti kylmemmilld 6illa. Pyjaman yldosassa on klassinen leikkaus ja pitkét hihat, ja alaosa on valmistettu
mukavista lyhyista shortseista, jotka sopivat tdydellisesti rentoutumiseen kotona.

Materiaalin koostumus: 100 % polyesteria

HUQLTO JA PUHDISTUS
Sdilyttadksesi materiaalin laadun, noudata alla olevia hoito-ohjeita. Tuote voidaan pestd pesukoneessa valmistajan suositusten mukaan.

Konepestava MAX. 40°C OHJELMA SYNTEETTISILLE o
| 40°] KANKAILLE E ALA KUIVAPUHDISTUS
a ALA SILITA N ALA rumpukuivausta
* ALA VALKAISTA =xa ALA LIOTTA TAI Véanna

TURVALLISUUSOHJEET
® Pyjamat kannattaa pestd ennen ensimmaistad kayttod.
® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pyjamasi ei ole liian tiukka tai liian 16ysé varmistaaksesi mukavuuden nukkuessasi.
® Pyjama, jossa on huppu ja korvat, tulee kdyttda vain alueilla, joilla on sopiva lampétila ylikuumenemisen vélttamiseksi.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.
®  Viltd paloldhteitd: Pyjamat eivét ole tulenkestévid, joten pidéd ne poissa avotulesta, kynttilgitd, lampopattereita ja muita lammonlahteita.

®  Noudata pesusuosituksia: Pyjamat tulee pestd valmistajan suositusten mukaisesti. Liian korkea pesuldampétila tai sopimattomien
puhdistusaineiden kdyttd voi vaurioittaa materiaalia ja heikentdd sen kestavyytta.

®  Pese pyjamasi sadnnollisesti valttadksesi hien aiheuttamaa ihodrsytysta.
®  Siilytys: Sailytd kuivassa paikassa homeen ja epamiellyttavien hajujen valttdmiseksi.

®  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Silta pilka piZama, kurig sudaro komplektas ilgomis rankovémis ir trumpi Sortai. Pagaminta i§ minkstos, malonios liesti medZiagos, uztikrina
komforta miegant, ypa¢ Saltesnémis naktimis. PiZamos virSus klasikinio kirpimo ilgomis rankovémis, o apacia i$ patogiy trumpy Sorty, puikiai
tinkanciy poilsiui namuose.

MedZiagos sudétis: 100% poliesteris

PRIEZIURA IR VALYMAS

Norédami iSlaikyti medZiagos kokybe, vadovaukités toliau pateiktomis prieZiiiros instrukcijomis. Gaminj galima skalbti skalbimo masSinoje pagal
gamintojo rekomendacijas.

m MASINA PLAUTI MAKS. 40°C SINTETINIU AUDINIY E NEVALYKITE SAUSIO VALYMO

PROGRAMA
a NELYGINTI N NEdziovinkite dZiovykléje
* NEBALINTI x4 NEMIRKINKITE IR NEVERKITE

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries pirma naudojima piZzamgq patartina iSskalbti.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad jisy piZzama néra per anksta ar per laisva, kad uZtikrintuméte komforta miegant.

®  PiZamas su gobtuvu ir ausimis reikia naudoti tik tinkamos temperatiiros vietose, kad biity iSvengta perkaitimo.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Venkite ugnies Saltiniy: piZamos néra atsparios ugniai, todél saugokite jas nuo atviros liepsnos, Zvakiy, radiatoriy ir kity Silumos Saltiniy.

® Laikykités skalbimo rekomendacijy: pizamas reikia skalbti pagal gamintojo rekomendacijas. Per auksta skalbimo temperatiira arba
netinkamy valymo priemoniy naudojimas gali sugadinti medZiaga ir sumaZinti jos patvaruma.

®  Reguliariai plaukite piZzamas, kad iSvengtuméte odos sudirginimo dél prakaito.
® Laikymas: laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtumeéte pelésiy ir nemalonaus kvapo.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirt;.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Silti peleka pidZama, kas sastav no komplekta ar garam piedurkném un isiem Sortiem. Izgatavots no miksta, pieskarienam patikama materiala, tas
nodroSina komfortu miega laika, TpaSi vésakas naktis. PidZamas augsdalai ir klasisks piegriezums ar garam piedurkném, bet apaksdala ir izgatavota
no értiem 1siem Sortiem, kas lieliski pieméroti atpiitai majas.

Materiala sastavs: 100% poliesters

KOPSANA UN TIRISANA
Lai saglabatu materiala kvalitati, ieverojiet talak sniegtos kopSanas noradijumus. Preci var mazgat velas masina saskana ar raZotaja ieteikumiem.
MAZGAJAMS MASINA MAKS. 40°C PROGRAMMA - o
SINTETISKAJIEM AUDUMIEM @ NEDRIKSTTIRIT
a NEDRIKST (54 NEDRIKST ZAVET
A NEBALINAT m NEMERCEJIET UN NEIZGRISTIET
DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms pirmas lietoSanas pidzamu vélams izmazgat.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TuiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka jlisu pidZzama nav parak ciesi vai parak valiga, lai nodrosinatu komfortu miega laika.

®  PidZamas ar kapuci un ausim drikst lietot tikai vietas ar atbilstoSu temperatiiru, lai izvairitos no parkarSanas.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  [zvairieties no uguns avotiem: pidZamas nav ugunsdroSas, tapéc turiet tas prom no atklatas liesmas, svecém, radiatoriem un citiem siltuma
avotiem.

® Jeverojiet mazgaSanas ieteikumus: PidZzamas jamazga saskana ar raZotaja ieteikumiem. Parak augsta mazgasanas temperatiira vai

nepiemeérotu tiriSanas lidzeklu izmantoSana var sabojat materialu un samazinat ta izturibu.
® Regulari mazgajiet pidzamu, lai izvairitos no sviedru izraisita adas kairindjuma.
® UzglabaSana: Uzglabat sausa vieta, lai novérstu peléjumu un nepatikamas smakas.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Soe hall pidZzaama, mis koosneb pikkade varrukatega komplektist ja lithikestest piikstest. Valmistatud pehmest, meeldivalt puudutavast materjalist,
tagab mugavuse une ajal, eriti kiilmematel 66del. PidZaama tilaosa on klassikalise 16ikega pikkade varrukatega ning alumine osa on valmistatud
mugavatest lithikestest piikstest, mis sobivad ideaalselt kodus 166gastumiseks.

Materjali koostis: 100% poliiester

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Materjali kvaliteedi sdilitamiseks jérgige allolevaid hooldusjuhiseid. Toodet v&ib pesta pesumasinas vastavalt tootja soovitustele.

MASINAS PESUTAV MAX. 40°C PROGRAMM
SUNTEETILISTE KANGADE PUHUL @ MITTE KEEMILISELT PUHASTADA

a ARGE TRUUDIGE (3¢} MITTE trummelkuivata
A MITTE PLEEGENDA m MITTE LEOTA EGA viénata
OHUTUSJUHISED

®  Enne esmakordset kasutamist on soovitatav pidZzaamad pesta.

® [apsed ei tohi tootega méngida.

® Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et teie pidZaamad ei oleks liiga pingul ega liiga lahti, et tagada mugavus magamise ajal.

®  Kapuutsi ja kdrvadega pidZaamad tuleks iilekuumenemise valtimiseks kasutada ainult sobiva temperatuuriga kohtades.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Viltige tuleallikaid: pidZaamad ei ole tulekindlad, seega hoidke neid lahtisest leegist, kiitinaldest, radiaatoritest ja muudest soojusallikatest
eemal.

® Jargige pesemissoovitusi: PidZzaamad tuleb pesta vastavalt tootja soovitustele. Liiga kdrge pesutemperatuur voi sobimatute
puhastusvahendite kasutamine voib materjali kahjustada ja vdahendada selle vastupidavust.

®  Peske oma pidZaamat regulaarselt, et valtida higist pohjustatud nahaérritust.
®  Siilitamine: Hallituse ja ebameeldiva 16hna véltimiseks hoidke kuivas kohas.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt maaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Topla siva pizama, sestavljena iz kompleta z dolgimi rokavi in kratkimi kratkimi hlacami. Iz mehkega, na otip prijetnega materiala zagotavlja udobje
med spanjem, Se posebej v hladnejSih noceh. Zgornji del piZame je klasi¢nega kroja z dolgimi rokavi, spodnji del pa je sestavljen iz udobnih kratkih
hla¢, kot nalas¢ za sproScanje doma.

Sestava materiala: 100% poliester

NEGA IN CISCENJE
Da bi ohranili kakovost materiala, upoStevajte spodnja navodila za nego. Izdelek lahko perete v pralnem stroju po priporo¢ilih proizvajalca.
PRALNO STROJNO MAKS. 40°C PROGRAM ZA . .
SINTETICNE TKANINE @ NE KEMICNO CISCITE
a NE LIKAJTE N NE SUSITE v sugilnem stroju
A NE BELITE m NE NAMAKAJTE ALI OZITE
VARNOSTNA NAVODILA

®  Priporocljivo je, da piZamo pred prvo uporabo operete.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da vaSa piZzama ni pretesna ali preohlapna, da zagotovite udobje med spanjem.

®  PiZamo s kapuco in uSesi uporabljajte samo v prostorih z ustrezno temperaturo, da preprecite pregrevanje.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® [zogibajte se virom ognja: piZame niso odporne proti ognju, zato jih hranite pro¢ od odprtega ognja, svec, radiatorjev in drugih virov
toplote.

®  Upostevajte priporoCila za pranje: PiZame je treba prati v skladu s priporocili proizvajalca. Previsoka temperatura pranja ali uporaba
neustreznih Cistilnih sredstev lahko poskoduje material in zmanjSa njegovo obstojnost.

®  Redno perite piZzamo, da preprecite draZenje koZe zaradi znoja.
®  SkladiScenje: Hraniti na suhem mestu, da preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

®  Jzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Pajamas liath te, comhdhéanta de shraith le sleeves fada agus shorts gearr. Déanta as dbhar bog, taitneamhach le teagmhail, cinntionn sé compord le
linn codlata, go hairithe ar oicheanta nios fuaire. Ta gearrtha clasaiceach ag barr na pajamas le sleeves fada, agus t4 an bun déanta as shorts gearr
compordach, foirfe le haghaidh scith a ligean sa bhaile.

Comhdhéanamh abhair: poileistear 100%.

CURAM AGUS GLANADH

Chun céiliocht an &bhair a chothabhail, lean na treoracha ctiraim thios. Is féidir an tdirge a nite i meaisin niochain de réir mholtai an mhonaroéra.

MEAISIN NIOS MAX. 40°C CLAR DO Fabraici Sintéiseacha E NA TRIOMADOIR GLAN

a NA Iarann 5¢) NA Tumble Tirim

* NA Bleach =xa NA SOAK NO SCRIOBH

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Ta sé inmholta na pitsedmai a ni roimh an gcéad dsaid.

® Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an tairge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfuil do pitsedmai ré6-daingean né ré-scaoilte chun compord a chinntit agus ta ag codladh.

®  Nior cheart pyjamas le cochall agus cluasa a tisaid ach amhdin i gceantair le teochtai cuif chun réthéamh a sheachaint.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.

®  Seachain foinsi déitedin: Nil na pitseamai frithdhiobhalach don tine, mar sin coinnigh iad ar shitil 6 lasracha oscailte, coinnle, radaitheoiri
agus foinsi teasa eile.

® ]ean na moltai niochdin: Ba chéir pyjamas a ni de réir mholtai an mhonaréra. Féadfaidh teocht niochdin r6-ard né tsaid oibrean
glantachdin michui damdiste a dhéanamh don 4bhar agus a marthanacht a laghdu.

® Nigh do pitsedmai go rialta chun greann craicinn de bharr allais a sheachaint.
®  Storéil: Stéréil in it thirim chun munla agus boladh mi-thaitneamhach a chosc.

®  Ba cheart an tdirge a tisaid i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla itiuil.
Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Pigami grizi shan, li jikkonsisti minn sett bi kmiem twal u xorts qosra. Maghmula minn materjal artab u pjacevoli biex tmiss, jizgura kumdita waqt 1-
irqad, specjalment fl-iljieli keshin. Il-parti ta 'fuq tal-pigami ghandha qatgha klassika bi kmiem twal, u 1-qiegh huwa maghmul minn xorts qosra
komdi, perfetti biex jirrilassaw id-dar.

Kompozizzjoni tal-materjal: 100% poliester

KURA U TINDIF

Biex izzomm il-kwalita tal-materjal, segwi l-istruzzjonijiet tal-kura hawn taht. Il-prodott jista 'jinhasel f'magna tal-hasil skond ir-
rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.

407

=
A

MAGNA JINHASEL MAX. PROGRAMM TA' 40°C GHAL
DRAPPIJIET SINTETICI E TAX-XOXNA
MA HADID ) TIXXEFX
MA BILCC x4 TIXXBXA JEW WRING

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Huwa rakkomandabbli li tahsel il-pigami qabel 1-ewwel uzu.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Kun Zgur li 1-pigami tieghek ma jkunux issikkati wisq jew laxki wisq biex tizgura 1-kumdita waqt li torqod.

Pigami b'barnuza u widnejn ghandhom jintuzaw biss f'zoni b'temperaturi xierqa biex jigi evitat shana zejda.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Evita sorsi ta 'nar: Il-pigami mhumiex rezistenti ghan-nar, ghalhekk zommhom 'il boghod minn fjammi miftuha, xemghat, radjaturi u sorsi
ohra ta' shana.

Segwi r-rakkomandazzjonijiet tal-hasil: Il-pigami ghandhom jinhaslu skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Temperatura tal-hasil
gholja wisq jew l-uzu ta 'agenti tat-tindif mhux xierqa jistghu jaghmlu hsara lill-materjal u jnaggsu d-durabilita tieghu.

Ahsel il-pigami tieghek regolarment biex tevita irritazzjoni tal-gilda kkawzata mill-gharaq.

Hazna: Ahzen f'post niexef biex tevita moffa u irwejjah mhux pjacevoli.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Topla siva pidZama, koja se sastoji od kompleta dugih rukava i kratkih hlacica. Izradena od mekanog materijala ugodnog na dodir, osigurava
udobnost tijekom spavanja, posebno u hladnijim no¢ima. Gornji dio pidZame klasi¢nog je kroja s dugim rukavima, a donji dio ¢ine udobne kratke
hlacice, savrSene za opustanje kod kuce.

Sastav materijala: 100% poliester

NJEGA I CISCENJE

Kako biste odrzali kvalitetu materijala, slijedite upute za njegu u nastavku. Proizvod se moZe prati u perilici rublja prema preporuci proizvodaca.

m MOZE SE PRATI U STROJU MAKS. 40°C PROGRAM ZA NE CISTITI KEMLSKI

SINTETICKE TKANINE
a NE PEGLATI N NE SUSITE U susilici rublja
A NE IZBJELJIVATI =xa NEMOJTE NATAPITI ILI CUEDITI

SIGURNOSNE UPUTE

®  Preporucljivo je oprati pidZamu prije prve uporabe.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da vasa pidZama nije preuska ili preSiroka kako biste bili udobni dok spavate.

®  PidZamu s kapuljacom i uSima treba koristiti samo u podru¢jima s odgovaraju¢om temperaturom kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

® [zbjegavajte izvore vatre: pidZama nije otporna na vatru, stoga je drZite podalje od otvorenog plamena, svije¢a, radijatora i drugih izvora
topline.

®  PridrZavajte se preporuka za pranje: PidZame treba prati u skladu s preporukama proizvodaca. Previsoka temperatura pranja ili uporaba
neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje mogu oStetiti materijal i smanjiti njegovu trajnost.

®  Redovito perite pidZzamu kako biste izbjegli iritaciju koZe uzrokovanu znojem.
®  Nacin ¢uvanja: Cuvati na suhom mjestu kako bi se sprijecila pojava plijesni i neugodnih mirisa.

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBakaeMbli TOCIIOANH/TOCIIONKA, bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral
ITepey, “CII0/1B30BaHKEM IIPOAYKTA, MOXKAIYHCTa, POYTHTE NPUBEEHHbIE HIKe MHCTPYKLIMY /17151 TPAaBU/IBHOTO MCII0/Ib30BaHMsI ITPOAYKTa.

TMoxkasny#icTra, COXpaHUTe JAHHOe PYKOBO/CTBO [IJis JA/TbHEHIIIero UCI0Ib30BaHus U CIeyiiTe ero peKOMeH/JalusIM, Tak Kak HeCOO/I0IeHre MOXKeT
TPe/CTaBJIATEh YTPO3Y AJIsl KU3HU VI 3[0POBBSI.

INPMMEHEHUWE Y OITMCAHUE

Terutas cepad nu>XaMa, COCTodAIasd U3 KOMIUIEKTa C JJIMHHBIMU DYKdBdMH W KODOTKHUX HIOPT. W3roToBneHHBIN U3 MATKOT'O, TMPUATHOI'O Ha OLIYTIb
Marepuasia, OH obecrieurBaeT KOM(l)OpT BO BpeMs CHa, 0COOeHHO B XO0JIOAHBIE HOYM. Ber MDKaMbl K/1aCCUYeCKOro Kpos ¢ JJIMHHBIMU pyKaBaMy, a
HU3 BBITIOJIHEH U3 y,E[O6HLIX KOPOTKUX LIOPT, UZieaJIbHO MOAXOAALINX 1 OTJbIXa i0Ma.

CocraB marepuasna: 100% nonuacrep.

YXOa 1N YNCTKA

YT06BI COXPaHWUTh KAaueCTBO MaTepHasna, CoO/MoaiiTe NpUBe/ieHHbIe HIDKe MHCTPYKLIMM 0 yXoAy. VI3/e/rie MOXXHO CTHUpATh B CTUPA/IbHOM MallliHe
COIVIaCHO PeKOMeHJaLMsIM MTPOU3BOAUTEIS.

m MAKC. MAINNHHAA CTUPKA. ITIPOI'PAMMA 40°C JJISA E HE TIO[IBEPTATh XMUMUYECKOM UACTKE

CUHTETUUYECKUX TKAHEA
a HE IVIAIUTh e HE CYIINUTb B MAIIIMHHO MAIIMHE
* HE OTBEJIIBATb x4 HE 3AMAUVBAJTE 1 HE BEDKMATTE

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

® [lepes nepBbIM UCIO/Ib30BaHUEM MMKaMy JKeJlaTe/bHO OCTUPaTh.

®  JleTsiM 3arpellieHO UTrpaTh C U3fie/IHeM.

®  UpcTKa ¥ TeXHUYeCcKoe 00CITy>)KUBaHNe He [JOJDKHBI BLIITOHATLCS JeThMH Oe3 prcMoTpa.

®  VYbeauTech, UTO Ballla M>KaMa He C/IMLIKOM TeCHast ¥ He C/IULIKOM CBOOOAHast, YToObl BaM Ob110 KOM(OPTHO BO BpeMsi CHa.

® [liKaMy C KarroLIOHOM ¥ YILIKaMHU C/Ie/[yeT HOCHTh TOJIbKO B MeCTax C COOTBETCTBYIOLIIel TeMIiepaTypoi, 4tobbl H30exXaThb reperpesa.
®  Crepure 3a TeM, 4yTOObI YIIAKOBOYHbIE MaTeprasibl He OCTaBaluchk 6e3 pucMoTpa. JJeTu MOoryT HauaTh C HUIMU UTPaTth, UTO OMAacHO.

®  II30eraiiTe MCTOYHHMKOB OTHS: M)KaMa He SIB/ISIeTCSI OTHeCTOWKOM, TI03TOMY /Jlep)KUTe ee ToJabliie OT OTKPBITOTO OTHsl, CBeueH,
pa/iMaTopoB OTOIIEHHUS U APYTUX UCTOYHUKOB Terl/ia.

®  CobmogaiiTe peKOMeH/ALMH 110 CTHPKe: [TiKaMmy ciie[lyeT CTUpaTh COIIaCHO PEKOMeH/IALIUSIM MPou3BoAnTesisi. C/IUIIKOM BbICOKAs
Temrieparypa CTUPKU WY UCTI0/b30BaHUE HEMOAXOSIUX YUCTALINX CPEACTB MOTYT MOBPEAUTh MaTepyua U CHU3UTD ero A0JrOBeYHOCTb.

®  Pery/spHO CTUpaiTe Ikamy, UToObI M30eXaTh pas/paXkeHrs1 KOXKH, BBI3BAHHOT'O TTOTOM.
®  XpaHeHue: XpaHUTb B CyXOM MeCTe BO U30e)xaHue TOsIB/IeHHs] [/1IeCeHH U HeMPUSITHBIX 3araxoB.

®  TIpOAYKT BCerza CiefyeT UCII0/Ib30BaTh [10 Ha3HAUEHHIO.

® COBETBI 1 TH®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO MCIIOTb30BAHHOW YIHAKOBKOWM

' YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJI0rMUeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe HepepaGOTKI/I.
Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C60pa O0TXO/ 0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/Il-ubopmaumo 0 TOM, KaK YTH/IU3UPOBATh MUCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ire, NpeJoCTaB/deT a JMUHUCTPalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

TTpozyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ﬂHBaﬁH " aHHBbIEe O IIPOAYKTEe 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI0 yBeJOMJ/IEHUSA.



